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9 wayyamalikeha “el-hagila‘ad wa’el-ha’asiri wa’el-yizara‘e’l wa‘al-

‘efarayim wa‘al-binayamin wa‘al-yisara’el kulloh: f

(JPS) and he made him king over Gilead, and over the Ashurites, and over

Jezreel, and over Ephraim, and over Benjamin, and over all Israel.

(KJV) And made him king over Gilead, and over the Ashurites, and over

Jezreel, and over Ephraim, and over Benjamin, and over all Israel.
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‘ashérly

aw-shay-ree'

Patronymic from H836; an Asherite (collectively) or descendant of Asher: -

Asherites.
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BDB Definition:
Asherites = “happy”
1) those descended from Asher
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http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=29&chapter=19&q=%D8%A7%D8%B4%D9%88%D8%B1
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23 bayywom hah(’ tthoyeh masilla mimmisorayim ’ass$tra (iba’-’asstr

bomisorayim Gimisarayim ba’assir wa‘abadl misorayim ’et-’assar: s

(JPS) In that day shall there be a highway out of Egypt to Assyria, and the
Assyrian shall come into Egypt, and the Egyptian into Assyria; and the
Egyptians shall worship with the Assyrians.

(KJV) In that day shall there be a highway out of Egypt to Assyria, and the
Assyrian shall come into Egypt, and the Egyptian into Assyria, and the
Egyptians shall serve with the Assyrians.
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‘ashshdr ‘ashshudr

ash-shoor', ash-shoor’

Apparently from H833 (in the sense of successful); Ashshur, the second son
of Shem; also his descendants and the country occupied by them (that is,
Assyria), its region and its empire: - Asshur, Assur, Assyria, Assyrians. See
H838.
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(ASV) and he made him king over Gilead, and over the Ashurites, and over

Jezreel, and over Ephraim, and over Benjamin, and over all Israel.

(BBE) And made him king over Gilead and the Asherites and over Jezreel

and Ephraim and Benjamin, that is, over all Israel.

(Bishops) And made him king ouer Gilead, and ouer the Assurites, and ouer

lezrael, Ephraim, Beniamin, & ouer all Israel.



(CEV) and made him Kking of Israel, including the areas of Gilead, Asher,

Jezreel, Ephraim, and Benjamin.

(Darby) and made him king over Gilead, and over the Asshurites, and over

Jizreel, and over Ephraim, and over Benjamin, and over all Israel.

(ERV) and made him king of Gilead, Asher, Jezreel, Ephraim, Benjamin,

and all Israel.

(ESV) and he made him king over Gilead and the Ashurites and Jezreel and

Ephraim and Benjamin and all Israel.

(FDB) et le fit passer a Mahanaim et I'établit roi sur Galaad, et sur les
Ashurites, et sur Jizreél, et sur Ephraim, et sur Benjamin, et sur Israél tout

entier.

(Geneva) And made him King ouer Gilead, and ouer the Ashurites, and ouer

Izreel, and ouer Ephraim, and ouer Beniamin, and ouer al Israel.

(GW) Abner made him king of Gilead, Asher, Jezreel, Ephraim, and

Benjamin, that is, all Israel.

(JPS) and he made him king over Gilead, and over the Ashurites, and over

Jezreel, and over Ephraim, and over Benjamin, and over all Israel.

(KJV) And made him king over Gilead, and over the Ashurites, and over

Jezreel, and over Ephraim, and over Benjamin, and over all Israel.



(LITV) And he caused him to reign over Gilead, and over the Ashurites,

and over Jezreel, and over Ephraim, and over Benjamin, and over all Israel.

(LXX) nat éfaocirevoey ovtov Eml tnv Fohaadtty xol £xl tov Oaolol xol €
nitov IeCoael xal €ml tov Epooup ®al €t tov Beviauwy xat €nt wavra Iopa

nA.

(MKJV) And he made him king over Gilead, and over the Ashurites, and

over Jezreel, and over Ephraim, and over Benjamin, and over all Israel.

(RV) and he made him king over Gilead, and over the Ashurites, and over

Jezreel, and over Ephraim, and over Benjamin, and over all Israel.

(Webster) And he made him king over Gilead, and over the Ashurites, and

over Jezreel, and over Ephraim, and over Benjamin, and over all Israel.

(YLT) and causeth him to reign over Gilead, and over the Ashurite, and

over Jezreel, and over Ephraim, and over Benjamin, and over Israel--all of it.
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http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=1&chapter=10&q=%D8%A7%D8%B4%D9%88%D8%B1
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